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V  loňském a  předloňském roce vyšly v  Rakousku péčí historiků z  univerzity 
v Innsbrucku dva objemné svazky pramenů věnované Lvu Thunovi, pozoruhodné 
postavě českých a rakouských dějin 19. století. Obě publikace navazují na rozsáhlý 
projekt edice Thunovy korespondence, jehož výsledky mohou badatelé už řadu let 
využívat v digitální podobě v online prostoru. Celý soubor edic je mimořádným 
počinem a stojí za to o něm poreferovat.

Hrabě Lev Thun-Hohenstein (1811–1888) pocházel z  děčínské rodové linie, 
z níž vzešla řada postav, které nemohou uniknout zájmu historiků.1 V české histo-
riografii včetně edičních aktivit je věnována pozornost např. synovci Lva, Františ-
kovi (1847–1916), českému místodržiteli, rakouskému ministerskému předsedo-
vi a  prvnímu z  rodu, kterému příslušel knížecí titul.2 Silná thunovská generace 
19.  století počíná ale už hrabětem Františkem Antonínem (1786–1873), který 
platil ve své době za příkladného, pokrokového a  sociálně uvažujícího správce 
a hospodáře na rodových panstvích, jejichž centrem byl severočeský Děčín. S man-
želkou Terezií, roz. hraběnkou z Brühlu (1784–1844), vychovali pět dětí. Vedle 
nejmladšího syna Lva to byli starší bratři František (1809–1870), který je známý 
jako hybatel a organizátor českého uměleckého života, Bedřich (1810–1881), di-
plomat a kvůli mesalianci prvorozeného Františka nástupce v držbě děčínského 
fideikomisu, a sestry Anna (1812–1885) a Juža (1815–1895). Silné a široké ro-
dinné zázemí, výchova v duchu pozdního josefinismu, osvícenství a zemského pa-
triotismu, atmosféra aristokratického sídla, kde se setkávali příslušníci evropské 
politické, umělecké a vzdělanostní elity, sehrály zásadní úlohu ve formování této 
mimořádné generace, která se zapsala zlatým písmem do dějin českých zemí 
a habsburské monarchie. 

Lev Thun se narodil na zámku v Děčíně. Společně s bratry absolvoval velmi 
kvalitní domácí šlechtickou výuku a poté práva na pražské univerzitě. Zásadní pro 
formaci mladých Thunů byla rodinná poznávací cesta v první polovině 30. let 19. 

1	 Leopold Thun-Hohenstein, zvaný Leo, resp. Lev, dostal své první křestní jméno po svém kmotro-
vi a prastrýci Leopoldu Thun-Hohensteinovi (1748–1826), posledním pasovském knížeti-bisku-
povi. 

2	 Jan GALANDAUER, František kníže Thun. Místodržící Českého království, Praha 2007; Eva 
DRAŠAROVÁ – Roman HORKÝ – JIŘÍ ŠOUŠA – Luboš VELEK (eds.), Promarněná šance. 
Edice dokumentů k  česko-německému vyrovnávání před první světovou válkou. Korespondence 
a protokoly 1911–1912 I, II, Praha 2008; Eva DRAŠAROVÁ – Martin KLEČACKÝ – Martin 
KLEMENT – Luboš VELEK (eds.), Nedostatek odvahy ke smíru. Edice dokumentů k pokusům 
o česko-německé vyrovnání 1912–1915 I, II, Praha 2021.
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století, během které navštívili Německo, Francii, Anglii a Itálii. Lev Thun poté na-
stoupil kariéru v justiční a politické správě v rámci Čech, ve dvorské kanceláři ve 
Vídni a od roku 1847 jako guberniální rada ve Lvově v Haliči. Už od mládí byl 
Thun velmi činný také ve spolkovém životě. Zajímaly ho zejména otázky sociální, 
do praxe uvedl např. Spolek pro blaho propuštěných káranců, byl činný v Jednotě 
pro povzbuzení průmyslu v  Čechách, ve Vlasteneckém muzeu či Matici české. 
Thun byl úzce spojen s českým národním hnutím, věnoval se češtině, jeho učitelem 
byl Václav Hanka (1791–1861). Zajímal se o postavení Slovanů v Rakousku a o čes-
kou literaturu.3 V době předbřeznové jej čeští obrozenci pokládali za velkou naději 
a autoritu v řadách zemské aristokracie. Proto byl přijat s očekáváním českou spo-
lečností v Praze v době revoluce 1848, když se stal guberniálním prezidentem. Re-
voluční doba ale znamenala i pro Lva Thuna velký přelom, v očích české politiky 
neuspěl. V roce 1849 navíc vstoupil do nepopulární rakouské vlády jako ministr 
kultu a  vyučování. V této pozici provedl důležitou reformu rakouského, a  tedy 
i českého vzdělávacího systému, která je jeho největší zásluhou a dílem. Po odchodu 
z vlády v roce 1860 byl Thun i nadále aktivní v politice jako člen panské sněmovny 
a českého zemského sněmu a také jako vydavatel novin Das Vaterland. Je příznačné, 
že v české historické paměti je zdůrazňováno působení Lva Thuna v době předbřez-
nové, příp. jeho epizoda v čele země. Jako představitel éry bachovského absolutis-
mu, navíc silně konzervativně katolického smýšlení, nebývá Thun vnímán příliš 
pozitivně. Naproti tomu v Rakousku je tento šlechtic a politik z Čech zapsán a ce-
něn hlavně jako významný školský reformátor a je mu díky tomu věnována náležitá 
badatelská pozornost.

Lev Thun budil zájem historiků už záhy po své smrti. První jeho biografií, 
a to dosti obsáhlou, byť dotaženou jen do roku 1848, je práce Thunova blízkého 
spolupracovníka z  vídeňského ministerstva Josefa Alexandra Helferta (1820–
1910), kterou na pokračování publikoval ve své „Rakouské ročence“ v 90. letech 
19. století. Helfertovu práci zmiňujeme proto, že už on využíval Thunovu soukro-
mou písemnou pozůstalost a další rodinné písemnosti, které mu ke studiu i citacím 
poskytovala zřejmě vdova po Lvu Thunovi, hraběnka Karolína, roz. Clam-Martini-
cová (1822–1898).4

3	 Leo Graf von THUN, Über den gegenwärtigen Stand der böhmischen Literatur und ihre Bedeu-
tung, Prag 1842; TÝŽ, Die Stellung der Slowaken in Ungarn, Prag 1843.

4	 Joseph Alexander Freiherr von HELFERT, Graf Leo Thun, Österreichisches Jahrbuch 15–21, 
Wien 1891–1897.
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Je zřejmé, že písemnostem Lva Thuna byla věnována péče už za jeho života 
a  bohudík tento akcent na zachování důležitého historického dědictví přetrval 
u Thunů i v následujících desetiletích, jak díky knížecímu archivnímu personálu, 
tak také zásluhou členů rodiny. Písemná pozůstalost Lva Thuna je jedna z  řady 
osobních pozůstalostí příslušníků rodu, které jsou uchovávány v rámci archivního 
fondu Rodinný archiv Thun-Hohensteinů, Děčín, nicméně řadí se spolu s pozůsta-
lostí místodržitele Františka Thuna k těm nejobsáhlejším a nejvyužívanějším.5 Tato 
skutečnost se odráží také v menších či větších edičních počinech, vedených snahou 
zpřístupňovat bohatství dokumentů spojených s  veřejnou činností i  soukromým 
životem Lva Thuna. 

Počátky zájmu o systematické vědecké využívání jeho písemné pozůstalosti 
se datují už do 30. let 20. století. Až tam leží kořeny nyní recenzovaných edic. Ve 
větší míře se ovšem tento výzkum rozeběhl až od přelomu 50. a 60. let 20. století, 
kdy se začaly badatelsky více zpřístupňovat dříve soukromé, nyní již státní šlechtic-
ké archivní fondy. Příznivější politická atmosféra otevírala dveře také pro práci za-
hraničních historiků. 

V 60. letech vznikla o Lvu Thunovi např. dodnes ceněná kniha rakouského 
historika Christopha Thienen-Adlerflychta (1924–2010), který do Děčína zajížděl 
aktivně bádat.6 Motivaci poznat blíže osobnost Lva Thuna měl tento historik 
i osobní, neboť byl po matce Anně (1903–1943) vnukem místodržitele Thuna. Mi-
mochodem, je zásluhou také barona Thienena, že na konci 60. let 20. století navázal 
s tehdejším správcem rodinného archivu Miloslavem Košťálem (1925–2018) kon-
takt kníže František Antonín Thun-Hohenstein (1890–1973) a další členové rodu. 
Pootevřel tím cestu pozdějšímu lokálnímu česko-německému vyrovnávání, ve kte-
rém sehrála drobnou úlohu dokonce i písemná pozůstalost Lva Thuna. Co je také 
důležité, v příloze své knihy Christoph Thienen zpřístupnil formou edice několik 
dopisů vzájemné korespondence Lva Thuna s Alexisem de Tocqueville, se kterým se 
měl český šlechtic možnost osobně poznat v roce 1835 během pobytu v Paříži.

5	 Od 2. poloviny 40. let 20. století pečuje o rodinný archiv děčínských Thunů státní archivní pra-
coviště v  Děčíně-Podmoklech, specializované na správu zemědělsko-lesnických a  šlechtických 
archivních fondů ze severních a severozápadních Čech. Tento archiv je součástí struktury Státní-
ho oblastního archivu v Litoměřicích a v edicích a dalších dílech citovaných v  tomto textu je 
označován jako pobočka Děčín, příp. pobočka Děčín-Podmokly. Organizačními změnami z roku 
2024 byla tato pobočka v  rámci SOA Litoměřice začleněna do oddělení Státní okresní archiv 
Děčín. 

6	 Christoph Thienen-Adlerflycht, Graf Leo Thun im Vormärz. Grundlagen des böhmischen Konser-
vativismus im Kaisertum Österreich, Graz – Wien – Köln 1967.
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Edice dalších dopisů a pramenů z pozůstalosti Lva Thuna lze najít roztrouše-
né i v dalších pracích německojazyčných historiků. Jmenujme Christopha Stölzla 
a jeho studii o Bachově éře v Čechách nebo mohučského historika Ralpha Melvilla 
a jeho dílo Adel und Revolution in Böhmen.7  

Na svou dobu mimořádná je zevrubná analýza konzervativního listu Das 
Vaterland od moravského historika Antonína Okáče. Ten se tématu, ve kterém hrál 
Thun zásadní roli, začal věnovat už během druhé světové války a využíval k tomu 
belcrediovský archiv v Líšni. Po válce se mu ještě dařilo provádět výzkum ve šlech-
tických fondech, které už byly postupně stěhovány do oblastních zemědělsko-les-
nických archivů. Se svou prací byl v roce 1948 hotov, ale to už byl vystaven politic-
kým perzekucím. Jeho studie nakonec vyšla až v  roce 1970 v  Musejním spolku 
v Brně v  jednoduché grafické formě skript.8 Najdeme v ní řadu dokumentů také 
z pozůstalosti Lva Thuna. 

V kontextu českých dějin vnímaných přes jazykovou a národnostní proble-
matiku byly zajímavé vazby Lva Thuna na české národní prostředí a  jeho znalost 
a aktivní používání češtiny. Na přelomu 60. a 70. let 20. století se této otázce věno-
val Ladislav Kubík, který působil na Pedagogické fakultě v Ústí nad Labem. Češti-
nu si Ladislav Kubík vybral jako základní hledisko pro výběr editovaných dopisů. 
Další kritériem byl Thun jako příjemce dopisů. Thun jako odesílatel zůstal tehdy 
bohužel stranou. Výsledem jsou dvě práce, které se v mnohém překrývají. Jsou to 
knižní vydání české korespondence se Lvem Thunem, kde je otištěno čtyřicet tři 
dopisů uložených v pozůstalosti Lva Thuna z let 1831–1860, např. od Hanky, Jung-
manna, Šafaříka, Palackého nebo Tomka, a  později vydaná studie ve sborníku 
Z minulosti Děčínska s edicí stejných dopisů ovšem s vynecháním listů od Václava 
Hanky.9

Politické aspekty jazykové otázky předbřeznových Čech zajímaly historika 
Jiřího Raka. Ten v rámci své studie na toto téma, otištěné v němčině, připravil edici 

7	 Christoph STÖLZL, Die Ära Bach in Böhmen. Sozialgeschichtliche Studien zum Neabsolutimus 
1849–1859, München–Wien 1971; Ralf MELVILLE, Adel und Revolution in Böhmen. Struktur-
wandel von Herrschaft und Gesellschaft in Österreich um die Mitte des 19. Jahrhundert, Mainz 
1998. 

8	 Antonín OKÁČ, Rakouský problém a list Vaterland (1860–1871) 1, 2, Brno 1970. 
9	 Ladislav KUBÍK (ed.), Česká korespondence se Lvem Thunem, Praha 1970; TÝŽ, K české kore-

spondenci Lva Thuna, in: Helena Smíšková (ed.), Z minulosti Děčínska 2, Děčín 1974, s. 154–
191. 
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raného spisku Lva Thuna z přelomu 20. a 30. let 19. století, který je uchováván v je-
ho pozůstalosti. Německý rukopis nese český titul „Sepsání pro jazyk český“.10

K tématu Thun – Tocqueville se o mnoho let později dostaly z podnětu zmí-
něného Jiřího Raka české badatelky Hana Fořtová a Doubravka Olšáková, které 
připravily vydání všech vzájemných dopisů těchto osobností, dochovaných v Če-
chách a ve Francii. Výsledkem je důkladně připravená edice jejich korespondence 
z let 1835–1856 se zrcadlovým otištěním originálního francouzského znění s čes-
kým překladem.11 Vzhledem k tomu, že podstatná část knihy je věnovaná snahám 
o reformu vězeňství, je součástí edice také Thunovo pojednání k této problematice, 
uveřejněné v roce 1836, a to v původním německém znění i novodobém českém 
překladu.12 

Nyní publikované edice jsou, co se týče rozsahu a komplexnosti, na zcela jiné 
úrovni oproti dřívějším edičním počinům souvisejících se Lvem Thunem. Iniciáto-
rem myšlenky publikovat prameny k osobnosti Lva Thuna byl na počátku 30. let 20. 
století rakouský historik Heinrich von Srbik (1878–1951). Pro projekt na půdě 
Komise pro novější dějiny Rakouska získal svého žáka Tarase Borodajkewycze 
(1902–1984) a  také knížete Františka Antonína Thuna (1890–1973), který byl 
ochoten pro tyto účely poskytnout pramenný materiál z rodinného archivu. V roce 
1936 zapůjčil do vídeňského Domácího, dvorního a  státního archivu (HHStA) 
čtrnáct kartonů písemností z pozůstalosti svého prastrýce, ze kterých mohl Boro-
dajkewycz začít pořizovat opisy a regesty. Kvůli finanční nouzi a propuknutí války 
byly ale práce brzy zastaveny. Po válce nastala zajímavá situace. Thunovské písem-
nosti stále zůstávaly ve Vídni, ale panovala obava z jejich vrácení do Českosloven-
ska. Thunovský archiv totiž změnil majitele, protože jej konfiskací převzal stát. 
K tomu byl Taras Borodajkewycz stoupencem nacistického režimu. Rozpohybovat 
znovu projekt bylo tedy obtížné. K navrácení archiválií zpět do Děčína do oblastní-
ho zemědělsko-lesnického archivu skutečně na počátku 50. let došlo, a  to přes 
brněnský krajský archiv. Na přelomu 50. a 60. let se Lvem Thunem a jeho univerzit-

10	 Jiří RAK, Politische Aspekte der Sprachenfrage in Vormärzböhmen (Am Beispiel Leo Graf v. Thun), 
Beilage: Leo Graf v. Thun: Niederschrift für die böhmische Sprache, Germanoslavica. Zeitschrift für 
germano-slavische Studien 1 (6), 1994, č. 1–2, s. 23–59.

11	 Hana FOŘTOVÁ – Doubravka OLŠÁKOVÁ (eds.), Lev Thun – Alexis de Tocqueville : (Kore-
spondence 1835–1856), Praha 2011. 

12	 Původní vydání: Leo Graf von THUN, Die Nothwendigkeit der moralischen Reform der Gefäng-
nisse mit Hinweisung auf die zur Einführung derselben in einigen Ländern getroffenen Maßregeln, 
Prag 1836.
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ní reformou zabýval rakouský historik Hans Lentze.13 Je pozoruhodné, že se tehdy 
podařilo prostřednictvím československé archivní správy pro tento vědecký vý-
zkum opět zapůjčit významnou část Thunovy pozůstalosti do Vídně do Rakouské-
ho státního archivu (ÖStA). Zdá se, že tuto příležitost rakouští kolegové využili 
k vyhotovení mikrofilmů, které jim o několik desetiletí později mohly posloužit 
pro tvorbu edice. 

Pokud hovoříme o cestování pozůstalosti Lva Thuna, musíme zmínit ještě 
jeden příběh. Po válce se do fondu děčínského thunovského archivu z předválečné 
vídeňské zápůjčky nevrátilo vše. Malá část kdesi zůstala a ocitla se později v rukou 
Christopha Thienen-Adlerflychta. Až v roce 2001 zavítala do oblastního archivu 
v Děčíně-Podmoklech ve věci pozůstalosti Lva Thuna vzácná návštěva – baron Thi-
enen a kníže Franz Thun se synem Christophem Jackem, aby tyto zapomenuté a ve 
40. letech podle československého práva rodině zkonfiskované písemnosti umožni-
li zařadit zpět na své místo v rodinném archivu. Byl to mimořádně vstřícný krok 
odpovídající však tehdejší česko-německé usmiřovací atmosféře a odrážející důvěru 
původce archivního fondu v dobrou správu rodinných písemností ve státním archi-
vu.

Myšlenka zabývat se korespondencí Lva Thuna byla po mnoha desetiletích 
spánku Komisí pro novější dějiny Rakouska oživena v roce 2003. Sídlem projektu se 
stala univerzita v Innsbrucku a jeho vedoucí byla ustanovena prof. Brigitte Mazohl. 
V  letech 2010–2015 projekt podpořil Rakouský vědecký fond (FWF) a práce se 
mohly rozeběhnout naplno.

Innsbrucký univerzitní tým v Ústavu historických věd a evropské etnologie 
se od počátku soustředil na nejvýznamnější část Thunova profesního života, totiž 
na období jeho služby na ministerstvu kultu a vyučování, a stanovil si za cíl připra-
vit digitální edici veškeré jeho korespondence, příp. dalších typů dokumentů z to-
hoto období.  Zvláštní pozornost pak rakouští kolegové zaměřili na Thunovu vzdě-
lávací reformu. V roce 2013 se v rámci projektu konala v Innsbrucku k univerzitní 
reformě mezinárodní konference „Für Geist und Licht! … Das Dunkel schwand!“. 
Sborník z tohoto vědeckého setkání vyšel v roce 2017.14

V rámci Thunovy písemné pozůstalosti odpovídá předmět edičního záměru 
skupině A 3 XXI D – Ministerzeit 1849–1860. Ta obsahuje celkem 657 signatur-
ních jednotek, z toho přibližně 520 dopisů a 250 jiných dokumentů různého typu 

13	 Hans LENTZE, Die Universitätsreform des Ministers Graf Leo Thun-Hohenstein, Wien 1962.
14	 Christof AICHNER – Brigitte MAZOHL (eds.), Die Thun-Hohenstein’schen Universitätsrefor-

men 1849–1860. Konzeption – Umsetzung – Nachwirkungen, Wien – Köln – Weimar 2017.
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o celkovém rozsahu asi 8200 stran. Převedeme-li ovšem toto ohromné množství do 
archivní terminologie, jedná se v kartonech o pouhých 9 evidenčních jednotek. Ta-
to materie tvoří základ edice Thunovy korespondence. Zpracovatelé si k tomu vy-
tkli za cíl pokusit se dohledat Thunovy roztroušené autografy, které byly určené 
příjemcům. Ve skupině D lze identifikovat celkem 248 Thunových korespondenč-
ních partnerů. Výsledkem soustavného pátraní ve čtyřech desítkách různých archi-
vů bylo dohledáno 127 Thunových dopisů v sedmnácti různých archivech Rakous-
ka, Německa a České republiky. I když v počtu dochovaných přijatých a odeslaných 
dopisů je patrná velká disproporce, lze takové číslo považovat za velkých úspěch. 
Tato důsledná heuristická práce, jejíž součástí byl i výzkum ve vídeňském Všeobec-
ném správním archivu (AVA – Allgemeines Verwaltungsarchiv), který pečuje o mi-
nisterské dokumenty, výrazně zvyšuje hodnotu celé edice.

Digitální edice, přístupná volně na internetu, má velké přednosti, které spo-
čívají především v možnosti vyhledávání a spojování informací podle nejrůznějších 
kritérií – podle data, odesílatele, příjemce a také podle jmenného, místního a věc-
ného rejstříku. Abychom zjistili, jak edice funguje, zvolili jsme jako příklady jména 
historika Václava Vladivoje Tomka (1818–1905) a francouzského myslitele Alexise 
de Tocqueville (1805–1859), kterým se věnovali už dřívější editoři Thunovy kore-
spondence.

Zadáním rejstříkového hesla „Tomek“ vyhledáme v  edici šestnáct doku-
mentů z let 1851–1860, které se týkají tohoto českého historika. Prvním doku-
mentem je Tomkova odpověď na recenzi německého vydání jeho středoškolské 
učebnice Příruční kniha dějepisu rakouského, dochovaná v Thunově pozůstalosti. 
Dále jsou to tři dopisy Thunovi od Josefa Alexandra Helferta a  po jednom od 
Constantina Höflera a  Josepha Mozarta opět z děčínské pozůstalosti. Následují 
dva dopisy Thuna Helfertovi z Moravského zemského archivu a tři Tomkovi z Ar-
chivu Národního muzea, z nichž jeden je hezky česky uvozen: „Vzácný pane! Po 
česku psáti již mi zase nelze – tedy po německu“. Naopak Tomkovy dopisy Thunovi 
jsou výhradně české. Dva dopisy jsou uložené v Thunově pozůstalosti a otiskl je již 
Ladislav Kubík, dva jsou dochované v  konceptu v  Archivu Národního muzea. 
Další koncept z téhož zdroje je ovšem Thunovi jako adresátovi připsán omylem. 
Dopis z 30. 4. 1858 psal Tomek Josefu Alexandru Helftertovi, což vyplývá z kon-
textu, ale i z oslovení „Vysokorodý pane barone!“. Thun je ale v dopise, který se stej-
ně jako další korespondence z roku 1858 týká Tomkových stížností na to, že stále 
nebyl jmenován řádným profesorem, zmiňován. Přísně formálně tedy dokument 
do edice nepatří, obsahově ale ano. Všechny dokumenty v edici jsou uvozené re-
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gestem a doprovázejí je upřesňující poznámky a další odkazy. Vyjma dokumentů 
již publikovaných v  jiné edici jsou celé dokumenty transkribovány. V textu jsou 
navíc modře vyznačená rejstříková hesla, která umožňují rychlé křížové vyhledává-
ní podle individuálních požadavků.

Zadáním jména „Tocqueville“ najdeme dva odkazy na dokumenty z Thuno-
vy pozůstalosti. V jednom případě se jedná o zmínku v dopise spisovatele a diplo-
mata Ferdinanda Marckworta (1813–1882). Ve druhém jde o dopis Tocquevilla 
Thunovi, datovaný v Paříži 13. března 1856. Tento list otiskly také Hana Fořtová 
a Doubravka Olšáková. Na edici z pražského nakladatelství Oikoymenh kolegové 
z  Innsbrucku neodkazují, což je zřejmě způsobeno tím, že příprava obou edic se 
časově překrývala. Co je ale zajímavé, transkripce onoho jazykově francouzského 
dopisu není v obou edicích zcela shodná, někdy i v celých slovech.15 Ukazuje to, jak 
nesmírně obtížná je ediční práce v případě zpracování novověkých dokumentů psa-
ných rychlou rukou. Obě edice se jinak nedublují, protože korespondenční styk 
Thun – Tocqueville se odehrával zejména v době předbřeznové, tedy mimo časový 
rámec Thunova ministerského období. 

Drobné nesrovnalosti, na které jsme při zevrubném pohledu do digitální 
edice přišli, lze při mimořádném rozsahu a desítkách let příprav, během nichž pra-
meny prošly mnohýma rukama, jistě pochopit. Lze je snad přičíst i tomu, že v obou 
případech se nejedná o jazykově německé dokumenty. Tyto detaily vysokou kvali-
tu, odbornost a prospěšnost edice nijak nesnižují. Upozorňují nás ale, že i s edito-
vanými prameny je dobré pracovat se zdravým kritickým přístupem.

Knižní podoba edice korespondence Lva Thuna je jakýmsi bonusem s přida-
nou hodnotou k verzi digitální. Jedná se o výběr z dokumentů, které jsou již k dis-
pozici online. Kritériem pro výběr byla otázka reformy vyučování a  vzdělávání. 
Celkově jde o necelou čtvrtinu obsahu digitální edice. Záměrem autorů bylo před-
stavit Thunovu činnost v době jeho ministerského období přehledněji a umožnit 
badatelům jiný typ čtení a  práce. Podstatné je, že kniha nabízí vhled do obsahu 
pramenů. Úvodní texty analyzují jednotlivá témata a zároveň upozorňují na pod-
statné dokumenty. Můžeme tak získat přehled o fungování ministerstva kultu a vy-
učování v době Lva Thuna a o jeho jednotlivých agendách v oblasti národních škol, 
gymnázií, univerzit či vědy nebo o  Thunově personální politice v  této oblasti, 
a teprve následně se soustředit na konkrétní editované dokumenty. 

15	 Např. v  závěrečné větě: „… et d’amitié que j’ai depuis bientôt vingt [Fořtová – Olšáková]/sept 
[Thun-Korrespondenz] ans pour Vous.“ První verze je správně.
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Každá z  verzí edice má své přednosti. Ideální je zřejmě pracovat s  oběma 
současně. Co je jisté, papírová forma přetrvá. U té digitální to nevíme. Na druhou 
stranu digitální verze může být dynamická, lze ji dále vylepšovat, rozvíjet a opravo-
vat v ní případné nedostatky. Budeme doufat, že rakouští kolegové najdou dost sil 
i financí pro dlouhodobou udržitelnost moderní formy. Bude to vyžadovat neustá-
lou technickou podporu i zázemí školených historiků, resp. archivářů. 

Vedlejším produktem obnovené snahy o vydání korespondence Lva Thuna týmu 
prof. Brigitte Mazohl v Innsbrucku, nikoliv ovšem méně významným, je edice jeho 
deníku z let 1825–1842, jíž se ujali mladší kolegové Sieglinde Kapferer a Michael 
Prokosch. Jestliže edice korespondence z ministerského období nás zavádí do pro-
středí úřadu, státní služby a veřejného života Lva Thuna v době bachovského abso-
lutismu, deník z jeho mládí, uchovávaný v Thunově děčínské pozůstalosti, nás vrací 
do soukromého rodinného života v  době biedermeieru a  předbřeznových časů. 
Osobní deník je výsostně intimní pramen. Ten Thunův nebyl určen k pozdějšímu 
vydání. Jsou to zcela privátní osobní zápisky zrajícího jinocha a mladého muže. Dí-
ky nim lze nahlédnout do jeho myšlenkového světa a poznat okolnosti, které ho 
ovlivňovaly. U pozdějšího reformátora, který sehrál v dějinách důležitou roli, je ta-
to možnost samozřejmě velmi lákavá. 

Dvojice autorů edice přistoupila ke svému úkolu velmi poctivě. Sieglinde 
Kapferer zpracovala v úvodním textu Thunovu biografii, která představuje souhrn-
ně osobnost, do jejíchž zápisků, byť jen z části jejího aktivního života, máme mož-
nost nahlížet. Michael Prokosch následně rozebírá strukturu deníku a analyzuje jej 
obsahově. 

Po formální stránce deník sestává nejdříve z devíti volných sešitů zahrnují-
cích období 1825–1833 (1834), z nichž první je nadepsán: „Mein Tagebuch ange-
fangen den 1. Jänner im Jahre 1825.“ O této části deníku můžeme s jistou říci, že je 
kompletní. Druhou část pro období od roku 1836 do roku 1842 tvoří volně slože-
né archy či jednotlivé listy. Tady už si mírou dochování jisti být nemůžeme. Pagina-
ce originálu deníku je až novodobá, první část tvoří strany 1–342, druhou strany 
343–618. 

Obsahově lze dle Michaela Prokosche deník rozdělit podle tří časových 
úseků. První jsou léta 1824–1826. To byl pro Thuna čas domácího vzdělávání spo-
lečně s bratry Františkem a Bedřichem pod vedením Johanna Rohrwecka (1793–
1882), osvícensky zaměřeného pedagoga z bolzanovského okruhu, čas života na 
děčínském zámku a panství v užší a širší rodině a ve společnosti lidí, kteří byli zvá-
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ni do Děčína, který tehdy platil za kulturní a společenské centrum přesahující vý-
znamem české hranice. Byl to čas výletů do blízkého okolí a pobytů v Praze nebo 
u příbuzných např. v Drážďanech nebo v Cholticích. Thun pozoruje svět kolem 
sebe, zaznamenává třeba počasí nebo jako zapálený mladý botanik rád popisuje 
květenu. Thunův deník z toho období nám nabízí detailní pohled do životního 
stylu středoevropské aristokracie 1. poloviny 19. století. Dává nám možnost po-
chopit intelektuální zázemí mladých českých šlechticů, kteří měli zanedlouho 
ovlivňovat dění v zemi. Mladí Thunové byli vedeni k vědomí, že jejich urozenému 
stavu přísluší odpovědnost za okolní svět, služba potřebným, pomoc trpícím 
a smysl pro spravedlnost. Byli podněcováni k zájmu o společnost, umění, o vědec-
ké a technické novinky, ke zvídavosti, k touze neustále se vzdělávat a osobnostně se 
zdokonalovat. Zanedbávána nebyla ale ani péče mladých Thunů o tělo. V deníku 
najdeme zmínky o plavání, šermu, míčových hrách, jízdě na koni či lovu.  Podstat-
nou roli hrál duchovní život. Úlohu zpovědníka, tedy roli duchovního průvodce 
a rádce, zastával u Thunů bolzanista P. František Schneider, který měl na formaci 
Lva Thuna mimořádný vliv. Vroucí modlitby a zpytování vlastního svědomí jsou 
snad nejfrekventovanější tematikou v celém Thunově deníku. Vedle hluboké víry 
nesmíme zapomenout také na český zemský patriotismus. Snad lze v této souvis-
losti uvést modlitbu, kterou si zapsal Thun jako šestnáctiletý mladík 21. března 
1827: „Vater, gib uns, allen Menschen, vorzüglich aber uns Deinen treuen Böhmen, 
heute unser tägliches Brod, und stille allen den Hunger, die ohne Deiner Hülfe ihn 
nicht stillen können!“

Druhá část deníku z let 1829–1834 není příliš rozsáhlá. Časově pokrývá ob-
dobí pražských studií práv a rodinnou cestu po západní Evropě. Lev Thun se v pa-
sážích této části zabývá hlavně náboženskými a mravními tématy. Nepopisuje ani 
onu důležitou cestu. Za pozornost stojí úvaha o osamostatňování se mladého člo-
věka z náruče jistě milujícího ale mimořádně přísného otce, jež stále svírala mladí-
ky, kteří už přesáhli dvacátý rok života.

Třetí částí deníku pro léta 1836–1842 vstupujeme do období Thunova živo-
ta, ve kterém už začal veřejně působit, publikovat a zároveň nastoupil do státní služ-
by. Tomu odpovídají témata, ke kterým si Thun činil poznámky, např. vězeňství, 
sociální a fiskální problematika nebo cenzurní peripetie s vydáním pojednání o sta-
vu české literatury. V deníku najdeme také koncepty dopisů, např. list Alexisi de 
Tocqueville z července 1841 nebo čistě soukromé psaní bratrovi Františkovi v do-
bě, kdy rodina řešila jeho vztah s  Angličankou Adeleidou Kembleovou (1815–
1879). 
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K  osobnosti Františka Thuna (1809–1870) vyšla nedávno výtečná práce 
z pera historičky a archivářky Marcely Zemanové.16 S vydáním edic ke Lvu Thunovi 
se nyní nabízí daleko větší prostor oba velké muže srovnávat. Často spolu spolupra-
covali. Jejich kariéry se prolínaly už v době předbřeznové na poli sociálních a kul-
turních aktivit. V 50. letech 19. století Lev povolal staršího Františka jako referenta 
na své ministerstvo, aby provedl reformu uměleckého školství a podílel se na usta-
vení státní památkové péče. Koneckonců oba vedle sebe spočinuli i po smrti, když 
jejich hrobkám rodina vyhradila v areálu kaple sv. Jana Nepomuckého v Chrástu 
u Podmokel (dnes místní část Děčína) čestné místo. 

Zpracovatelé edice deníku zvolili velmi pěkný a vhodný obrazový doprovod. 
Využili veduty drážďanského malíře Carla Friedricha Grünwalda (1791–1849) 
z  jeho knihy Wanderungen auf der Herrschaft Tetschen.17 Tento tištěný turistický 
průvodce, plný vyobrazení romantických partií severočeského thunovského domi-
nia, měl za cíl přilákat návštěvníky do hraběcích Lázní sv. Josefa v Horním Žlebu 
(dnes místní část Děčína). Grünwald dostával od Thunů zakázky a patřil také mezi 
domácí učitele mladých pánů. Je možné, že společné procházky preceptora a jeho 
svěřenců, zmíněné i v deníku, daly podnět ke vzniku této půvabné knížečky. 

Nejnovější edice pramenů k  osobnosti hraběte Lva Thuna musíme velmi 
ocenit. Týmu historiků při univerzitě v Innsbrucku patří velký dík za dlouhodobé 
úsilí nejen o zpřístupňování thunovských pramenů, ale také jejich využívání.18 Je 
rovněž chvályhodné, že obě knižní edice jsou volně dostupné také online na plat-
formě Open Access.

Otto Chmelík
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16	 Marcela ZEMANOVÁ, „Kéž bych byl malířem.“ František Thun mezi rodinou a uměním, Ústí nad 
Labem – Dolní Břežany 2022.

17	 Carl Friedrich GRÜNWALD, Wanderungen auf der Herrschaft Tetschen. Ein Taschenbuch für 
Freunde der schönen Natur, Prag 1827. 

18	U niverzita v Innsbrucku stojí také za internetovým projektem THUN-WEB, který je cenný ze-
jména kvůli obsáhlé genealogické databázi mimořádně rozvětveného rodu. 


